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  Идентичные письма Временного поверенного в делах 

Постоянного представительства Сирийской Арабской 

Республики при Организации Объединенных Наций от 

24 октября 2017 года на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности 
 

 

 По поручению правительства моей страны и в дополнение к нашим мно-

гочисленным письмам на Ваше имя с информацией о том, что «международная 

коалиция» во главе с Соединенными Штатами Америки совершает варварские 

преступления и систематические нападения, направленные на подрыв сувере-

нитета и территориальной целостности Сирийской Арабской Республики и 

против интересов мирных сирийских граждан, я хотел бы обратить Ваше вни-

мание на следующее.  

 Военная авиация «международной коалиции» устроила очередную крова-

вую бойню, тем самым продолжив длинную череду массовых убийств, воен-

ных преступлений и преступлений против человечности. 23 октября 2017 года 

она нанесла ракетно-бомбовый удар по густонаселенному жилому району Эль-

Кусур, расположенному в городе Дайр-эз-Заур, в результате чего погибли 14 и 

были ранены более 40 человек, в основном женщины и дети.  

 Этот удар по жилому кварталу Эль-Кусур, в котором после его недавнего 

освобождения Сирийской арабской армией и ее союзниками не было никаких 

террористов организации «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 

был нанесен международной коалицией в тот момент, когда она продолжала 

предпринимать подозрительные и подрывные усилия и лихорадочные попытки 

с целью помешать успехам Сирийской арабской армии и ее союзников в деле 

борьбы с террористической организацией ИГИЛ, особенно в провинции Дайр-

эз-Заур. Это подтверждают реальные события, многочисленные доклады и 

аэрофотоснимки, которые свидетельствуют о нападениях террористов ИГИЛ 

на позиции Сирийской арабской армии и ее союзников с территории районов, 

контролируемых международной коалицией и ее марионеточными террористи-

ческими формированиями на местах.  

 В этой связи следует отметить, что весь этот спектакль с освобождением 

города Эр-Ракка был устроен после того, как авиация преступной коалиции 

устроила в нем кровавую бойню, унесшую тысячи жизней, а сам этот город 

стерла с лица земли. На фоне этих событий коалиция и связанные с ней фор-

мирования обеспечивали безопасный отход из Эр-Ракки и Дайр-эз-Заур терро-

ристов ИГИЛ, большинство из которых являлись иностранными боевиками, с 
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тем чтобы они могли передислоцироваться для нападения на подразделения 

Сирийской арабской армии и ее союзников в провинции Дайр-эз-Заур.  

 Поспешно объявив о своих планах по восстановлению города Эр-Ракка, 

коалиция не сможет замести следы этого чудовищного преступления. Не увен-

чаются успехом и ее согласованные с марионетками попытки изменить сло-

жившуюся ситуацию, которые представляют собой вопиющее посягательство 

на суверенитет и территориальную целостность Сирийской Арабской Респуб-

лики.  

 Правительство Сирийской Арабской Республики решительно осуждает 

нападения, военные преступления и преступления против человечности, кото-

рые совершаются так называемой международной коалицией в отношении 

мирных сирийцев, включая убийство женщин и детей в Дайр-эз-Заур. Прави-

тельство Сирийской Арабской Республики также протестует против того, что 

некоторые государства-члены этой коалиции не отмежевались от преступле-

ний, которые совершаются этой коалицией от их имени. Сирия считает аб-

сурдными высокопарные заявления некоторых государств и других сторон, ко-

торые объявляют себя сторонниками «верховенства права», прав человека и 

международного гуманитарного права, но закрывают глаза и уши именно то-

гда, когда совершаются убийства тысяч мирных жителей Эр-Ракки, а сам этот 

город подвергается полномасштабному уничтожению. Сирия считает, что та-

кие государства причастны к пролитию крови сирийских граждан и уничтоже-

нию сирийских городов и объектов инфраструктуры. Подобные смехотворные 

заявления — яркая иллюстрация того, как эти государства используют двойные 

стандарты.  

 Правительство Сирийской Арабской Республики вновь призывает Совет 

Безопасности выполнить свою главную обязанность по поддержанию между-

народного мира и безопасности и незамедлительно положить конец варвар-

ским преступлениям этой незаконной коалиции.  

 Буду признателен за распространение настоящих идентичных писем в ка-

честве документа Совета Безопасности. 

 

(Подпись) Мунзер Мунзер 

Полномочный посланник 

Временный поверенный в делах 

 


